
        
            
                
            
        

    
	Веркор (Жан Брюллер)

	 

	ТЭР НЭГ ӨГЛӨӨ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” 1976 оны Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн “Ертөнцийн нэгэн гал голомтын түүх (франц өгүүллэгүүд)” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	 

	 

	 


Веркор (Жан Брюллер)

	 

	1902 онд төрсөн. Веркор гэдэг нь түүний утга зохиолын нэр болно. 

	Гитлерийн Герман Парисыг эзэлсэн үед нууц хэвлэлийн газар байгуулж «Тэнгисийн нам гүмийн учир», «Од руу хийсэн аян» зэрэг зохиолоо хэвлүүлжээ.

	 


ТЭР НЭГ ӨГЛӨӨ

	Жаал хүү бяцхан гараа санаандгүй эцгийнхээ гар луу сарвайв. Аавынхаа гарыг удтал барьсангүй дээ гэж бодлоо. Хоёулаа цэцэрлэгээс гарав. Ээж нь аавыг нь явах болгонд л гал зуухны өрөөний цонхонд ваартай шимтэглээ тавьдаг асан. Эл удаа ч мөн тавьжээ. Ингэх нь хачин ч юм шиг санагдах ажээ.

	Гадаа сайхан. Тэнгэрт хэсэг бусаг сэмжин үүлс нүүх нь үзэгдмүй. Тэр хоёрт үүл сонирхон харах бодол төрөхгүй байлаа. Харин хөвүүн замын хайрга өшиглөж яваа бяцхан шаахайныхаа хоншоорыг ажиглан явлаа. Аав нь дув дуугүй. Уг нь хүүгийнхээ хайрга чулуу өшиглөх чимээ сонсоод «хөлөө өргөж явахгүй юу чи» гэж уурладаг сан. Ингэхэд хүү хэсэгхэн зуур болгоомжтой алхалснаа аажим аажмаар алдаж дахиад хөлөө пир пир чирэн эхэлдэг билээ. Яагаад ингэдгээ өөрөө үл мэддэг байв. Харин энэ удаа аав нь ер зэмлэсэнгүй. Жаал хүү гутлаа чирэхийг болилоо. Газар ширтсэн янзаараа. Эцэг нь дуугаа хураасанд хүүгийн сэтгэл зовниж эхлэв.

	Зам нь мод руу оров. Ихэнх мод гөлөглөөгүй байлаа. Зарим нь яльгүй ногоорч нэн цэвэр сайхан бяцхан навчис нүдэнд тусав. Энэ навчис бага зэрэг чихэрлэг амттай болоогүй байгаа даа гэж санамаар. Цаашлах тусам, зам мурийж, байгаль Грезиводаны дээрээс алсад тов тодорхой харагдах амой. Цавчим их хад, тээр доор бяцхан мод, байшингууд нүдэнд тусаж замын байдал үзвэл газар шалбалсан мэт болж хөнгөн манангийн доор Изер мөрөн могой адил тахиралдан үзэгдэж байлаа. Эцэг нь зогсоод, «Тэр галт тэргийг хараач» гэх юм уу, эс бөгөөс зам дээр хөдөлж байгаа жижиг хар юмыг харж байна уу? Уурын тэрэг. Дотор нь жижигхэн нохойтой нэг авгай их сахалтай нэг хүн нийтдээ дөрвөн хүн байна гэж дуугармаар сан. Хүү хариуд нь «Та яаж мэдэв ээ?» гэж лавламаар сан. Эцэг «би зүүн нүдэндээ бяцхан шил тааруулсныг чи мэднэ шүү дээ» гээд тэр зүг нүдээ бүлтийлгэнгээ, сайн хар л даа чи үзэхгүй байна гэж үү дээ гэмээр сэн. Тэгснээ тааж ярьснаа булах гэж, — За даа... Муу байна даа, гээд инээн, хүүгээ өргөн хүзүү дээрээ мордуулмаар сан.

	Тэгтэл аав нь саатаж зогссон ч үгүй, нүднээ тусах сонин байгалийг тоомсоргүйхэн харж явав. Харин хөвүүнийхээ гарыг алдахгүй гэсэн юм шиг чанга атгажээ. Цааш хэд алхтал урт нүх дайралдаж захын овгор шороон дээгүүр гарч явахдаа хүү эцгийнхээ гараас зүүгдэн

	— Хараач аав аа, би өндөр болж байна, би өндөр болж байна, би өндөр болж байна, хараач аав аа, танаас ч өндөр болжээ... одоо намхан болж байна. Намхан болж байна. Намхан болж байна гэж амандаа үглэв. Хүүгийн сая тэгж үглэсэн нь жаахан уйтгар төрүүлэв. Юу вэ гэвэл аав нь сүрхий зөнч хүн байж. Урьд нь чингэж салхинд гарч явахад хүү нь ер тэгдэггүй байжээ.

	Цааш алхтал дөрвөлжин хад дайралдав. Урьд өмнө дандаа энэ хадан дээр сандайлан суудаг сан. Одоо суух бол уу, үгүй бол уу гэж жаал хүү бодов. Дөрвөлжин хад ойртох бүр яах бол гэж санаж явлаа. Суухгүй байх гэхээс эмээх шиг болов. Үнэндээ ч айж байлаа. Хүү эцгийнхээ ойр байгаа гарыг аяархан бариад авав.

	Баярлууштай нь аав нь гараа татсангүй, хоёулаа суулаа. Аль аль нь дуугүй. Энэ чулуун дээр суугаад аав нь ер дуугардаггүй аж. Хааяа тэнгэр сайхан бол «Ай сайхан, сайхан» гэдэг сэн. Энэ өдөр нэг л зэврүүхэн. Хачин юм гэвэл, аав нь хүүгийнхээ жижиг гарыг атгасан хэвээр. Уг нь энд аав нь хүүгийнхээ гарыг тавьж, хүү нь нэг газар удаан суухаас уйдаж, хушнаас самар авах гэж авирдаг сан. Заримдаа ч гүзээлзгэнэ түүдэг байлаа. Тэгэхдээ гүзээлзгэнэ ховор.

	Хоёулаа суусаар л. Жаал хүү бүр ч чимээгүй. Тэр хөлөө ер хөдлөхгүй байгааг ч мэдэх ажгуу. Аав нь гарыг нь атгаад буйн учрыг хүү яахан мэдэх билээ. Самар, гүзээлзгэнэ бодох сэхээ ч үгүй байлаа. Гэвч гүзээлзгэнэ, самар түүхгүй сууж байна гэхэд урамгүй ч юм шиг.

	Хөвүүн хөдлөхгүй сууж байгаадаа дахин эмээж эхлэв. Гэхдээ нэг их эмээсэн бус, шөнө орондоо орсон хойно нь харанхуйд юм тас няс хийн дуугарах, аав, ээж нь унтлагын өрөөндөө шивнэн ярилцахыг сонсоод тавгүй болдог шиг хөнгөн айдас хүрэв. Ямар нэгэн юманд сэжиггүй байхад эцэг нь чингэж гарыг нь барьж байх аваас хүү сэтгэл өег байдаг байжээ. Харин нэг юманд зовуурьтай байхад гарыг нь тавьдаггүй байлаа. Жаал хүүд зугаалгаас гэртээ түргэн харимаар бодол анх удаа төрлөө. Эцэг нь тааварласан юм шиг босов. Хүү, буцах нь уу, эс бол түрүүчийнх шиг Гризонне дээрх жижиг гүүр хүртэл явах нь уу гэж бодон өндийлөө. Аль руу нь явахыг хүү сайн мэдэхгүй байлаа. Тэгтэл гүүр лүү зүглэхэд хөвүүн тайвшрах шиг боллоо.

	Гүүрэн дээрээс аав хүү хоёр хонин чулуун дээр шуугин буух хүрхрээг ажиглан зогсов. Нэг өдөр эцэг нь хүүдээ яг л энэ чулуунууд шиг хэлбэртэй, ууттай чихэр авчирч өгсөн билээ. Тэр цагаас хойш их уджээ. Ямар ч гэсэн, улаан өндөгний баярын өмнөхөн л юм даг. Чухам хэдийд вэ гэдгийг хөвүүн санахгүй байв.

	Тэр цагаас хойш, хүү чихрийн бараа харсангүй тул хүрхрээ чулууг харж удаан зогсох аятайхан байлаа. Чингэж нүдээн хужирлах нь хэлэн дээр нь чихэр тавьчихсан мэт гэж болмоор.

	Аав нь өгүүлрүүн:

	— Аль дивангараас энэ ус урсаж байна гэв. Энэ үг хөвүүнд жигтэй санагдав. Энэ ус аль хэдийнээс урссан нь лавтай. Анх удаа энд ирэхэд нь ч урссаар л байсан. Тэгэхдээ гол байгаагүй бол гүүр босгохгүй байсан биз ээ.

	— Чи хүүтэй болж, хүү чинь урт сахалтай өвгөн болсон цагт ч энэ гол урссаар л байх юм. Хэзээ ч татрахгүй гэж эцэг нь урсгалыг харан өгүүлэв. Энэ бол сэтгэлийг тайвшруулж буй бодол юм гэж нэмж хэлэв. Чингэхдээ хүүгийнхээ бус, өөрийнхөө сэтгэлийг тайвшруулж байгаа нь илт байлаа.

	Ус харж их л удаан зогсоцгоолоо. Тэгээд зарааны замаар эргэв. Нэг удаа тэнд зараатай дайралдсанаас хойш хүү тэр замыг тийн нэрлэх болсон билээ. Жаахан өгсүүр зам байлаа. Усан болор мэт сайхан чимээ гарган, царс модон онгоцонд цоргоор гялтганан орж буй тунгалаг булгийн дэргэдүүр өнгөрөхөд хар аяндаа ам цангах амой. Даанч сэрүүвтэр өдөр байлаа.

	Дээшлэх бүр жим баахан мурийж толгой өнгөрмөгц уруугаа оржээ. Толгойн бүр оройгоос байшин нь тов тодорхой харагдах ёстой байлаа. Ямар ч гэсэн эцэг хүү хоёр байшингаа харлаа. Цонхонд тавьсан ваартай шимтэглээ нь наранд ногоон, улаан өнгөөр ялгаран тусч байлаа. Цаад талд хүүгийн ээж бий боловч үзэгдсэнгүй. Аав нь ядарсан бололтой, толгойн яг оройд гарахын өмнө амарч суув. Хэзээ ч ингэж модны хожуул дээр сууж байгаагүй сэн. Хүүгээ өвдөг тушаагаа авчирч, нойр чинь хүрээгүй биз дээ гэж асуув. Хүү нь үгүй гэж өчив. Эцэг инээвхийлэв. Гэвч инээд нь албын хүчээр гарсан инээд байлаа. Хүүгийнхээ толгой хүзүүг илэв. Тэгснээ хүндээр шүүрс алдаж хэлрүүн:

	— Чи ээждээ үнэн хэрсүү, ёстой хэрсүү байх хэрэгтэй шүү гэв. Хөвүүн толгой дохив. Юу хэлэх учраа олсонгүй.

	— Сайн хүү гэж хэлээд босов. 

	Хүүгээ өргөж хүзүү дээр нь хоёртоо үнсэж тавиад шийдэмгий дуугаар, 

	— Явъя даа гэв. 

	Аав хүү хоёр хөдлөв. Орой дээр нь гарч ирэхэд цэцэрлэгийн хашаа тодорч, гал тогооны өрөөний цонх бүр ил болов. Ваартай шимтэглээ нь л... алга болжээ. Хөвүүн тэр даруй ваартай шимтэглээгээ алга болсныг ажиглав. Эцэг нь зогтусаж хүүгийнхээ бяцхан гарыг хэзээ хэзээнээс илүү чанга атгаад, 

	— Ингэлээ гэж үү. Би эргэлзээд байсан юм аа гэж өгүүлэхийг үзвэл мөн л түүнийг үгүйлж байгаа бололтой. Тэр бээр хөшөө мэт үл хөдлөн дахин дахин харж

	— Бурхан минь, би мэдсээр байж, мэдсээр байж... даанч... гэж давтан өгүүлэв. Хөвүүн юу болсныг асуух гэсэн боловч эцэг нь гарыг нь их чанга атгачихсан тул чадсангүй. Нэг өдөр туулайн бөөрний зутан идээд зүрх нь өвдсөн шиг болж эхэллээ. Тэгээд аав нь, 

	— Вифферам самганыд очъё доо гэв. Хоолойны нь өнгө нэг л жигтэйхэн. Шуудан зөөгч нэг өдөр машинд мөргүүлж дугуйнаас унахдаа яг л тэгж дуу алдсан шиг санагдав.

	— Танина биз дээ тэр эмгэнийг их сайн хүн, чи тэднийд хононо гэж эцэг нь хэлэв. Жаал хүү «яагаад» гэж лавламаар байсан боловч аав нь гарыг нь чангаас чанга барьсан тул зүрхэлж чадсангүй. Үүнээс ч болсон юм уу зүрх нь улам өвдөж эхлэв. Туулайн бөөр идсэн өдөр шиг газар унаад өгмөөр санагдсанд эцэг нь гарыг нь атгачихсан, бас тэгээд яаран алхах тул яаж ч чадсангүй. Одоо ганц зүрх нь бус, гэдэс дотор, хөл гарын зүрх, хэрэв хөл гарын зүрхэнд гэж ярьж болдог сон бол энд тэндгүй шархиран өвдөж байлаа.

	Вифферам гэгч настай, нүүр царай нь үрчлээ болсон авгай эцэг хүү хоёрыг харангуутаа, гараа цээж тус газар зөрүүлэн барьж бурхан минь... гэж өгүүлэв.

	Аав нь «Ийм болчихлоо» гэв. Чингээд орцгоолоо. Бяцхан өрөөнд нь шанзны үнэрт цохиулан хөвүүн суусан газартаа нойрмоглон унав. Эцэг тэр авгай хоёрын яриаг сайн сонсохоо болив. Их ч орой болсон байлаа. Вифферам авгай нам дуугаар хоолойгоо үе үе засан ярьсаар л байлаа. Хөвүүнд энэ яриа зүүдэлж байгаа мэт санагдах ажээ. Аав нь хүүгээ орон дээр тавилаа. Толгойг нь их л удаан илж цээжиндээ урьд урьдаас илүү чанга тэвэрлээ. Вифферам эцэгт нь нэг чемодан өгөв. Самганыг тэврэн тал өгөөд гарч одов. Самган хөвүүнийг бөөцийлж эхлэв. Толгой дээр нь нойтон алчуур тавьж, балжингарам бэлтгэв. Тэр эмгэн уйлж, нулимсаа гарангуут нь арчин нуухыг бодовч хар аяндаа урсаж байхыг хүү ажиглаж хэвтэв. Маргааш нь хүү тоглоомын гурвалжин дөрвөлжин модоор наадаж суугаад гал зуухны өрөөнд Вифферам авгайн ярихыг сонслоо. Тоглоом модоороо хүний төрхөрхүү юм босгох санаатай, бас хувцасны зах, толгой дээр нь өдтэй малгай хийх гэж байлаа. Хөвүүн босож өлмий дээрээ зогсож биеэ өндөрлөөд цуургын нүхэнд чихээ наав. Хоёр эмгэн нам дуугаар бараг шивнэн хөөрөлдөх тул яриа нь сайн дуулдахгүй байлаа. Вифферам галт тэрэгний буудал гэж ярьж байх шиг «Тийм, тийм тэр авгайгаа аль нэгэн күпээнд эрж хайсаар явж гэнэ. Цаадуул нь таньжээ» гэх нь сонсогдлоо.

	«Ээ бурхан минь, биеэ барьж чадсангүй дээ» гэж нөгөө авгай дуугарлаа «Тийм ээ, чадсангүй, хэн чадах юм бэ? Миний буруу, миний буруу гээд л» байсан. Дараа нь хөвүүний тухай ярилаа. Нөгөө авгай нь өгүүлрүүн «Аз болоход та энд байж л...» гэлээ Вифферам авгайн хариу өчих нь нэг чимээнд дарагдаад дуулдсангүй.

	Хөвүүн тоглоом руугаа эргэв. Газар сууж аяархан уйлахад нулимс нь хар аяндаа гарч эхлэв. Нулимс бүрхсэн нэг нүдээрээ тоглоомоо харах гэж оролдов. Тэгээд нүдэнд нь тусахад нөгөө юмаа цааш нь барьж эхлэв. Малгай хийх хамгийн төвөггүй байлаа. Хөвүүн хамраа шуухитнуулан чимээгүй уйлах гэж мэрийв. Харин өд хаа нэгэн газар хаягдана гэдгийг санахад сэтгэлд гуниг төрөх ажээ. Яагаад тэр вэ гэвэл тэр өдөн дээр дусал нулимс унаж урсасхийгээд, сарнай цэцгээс ялгарсан дусал адил бөнжгөнөн тогтсон байв.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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“ЕРТӨНЦИЙН НЭГЭН ГАЛ ГОЛОМТЫН ТҮҮХ” номын 1976 оны хэвлэлийн ОРШИЛ

	«Эрхэм уншигч авгай танд миний номын оршлыг унших ямар ч хэрэг байхгүй гэдгийг би мэдэж байна. Гэвч миний хувьд оршлоо танаар уншуулах нь онц чухаг байх юм» гэж испанийн их бичгийн хүн Сервантес нэгэнтээ хүлцэн гуйсан нь бий. Гэтэл зөвлөлт Дагестаны ардын яруу найрагч, Лениний шагналт, ЗХУ-ын хөдөлмөрийн баатар, бидний амьдран буй эрин үеийн нэрт дууч Расул Гамзатов «Миний Дагестан» номдоо хэрэггүй урт оршил нь кино үзэж суухад урд эгнээнд нүд хаасан өндөр папах малгайтай хүн суух мэт байдаг гэсэн сүрхий гашуун үг хэлсэн байдгийг бид мэднэ.

	Ер нь номын оршил нь номоо уншихын өмнө сонсгох ёстой магтуу-уншлага ч биш, ойлгохгүйг тайлан өгүүлсэн тайлбар зүүлт ч бус гагцхүү уншигч авгай нарт урьд үзээгүй сонин сайхан ном амтархан унших, «өөр ертөнцөөр» зугаацан явахад нь тус дөхөм болъюу хэмээн ном бүтээгчдийн амжин хэлж буй сэтгэлийн өчил байдаг бол уу гэж санагдана.

	Уншигч таны гарт хүрч, Та эхний хуудсыг нь эргүүлэн, энэхүү мөрүүдийг уншиж буй «Ертөнцийн нэгэн гал голомтын түүх» хэмээх эл номд бидний хэзээний танил Ги де Мопассан, Андрэ Мүрүа зэрэг зохиолчдын өгүүллэгээс гадна Поль Виалар, Пьер Гамарра, Проспер Мериме, Веркор (Жан Брюллер) зэрэг зохиолчдын бүтээлээс толилуулж байна.

	Франц зохиолын ая дан, амт шимтийг мэдэх манай уншигчдад эл түүвэрт орж буй өгүүллэгүүд тийм ч нэг их дуу алдам гоц гойд санагдахгүй байж болох боловч өөр газар орны ард түмний ахуй байдал, бодол сэтгэл, уран бүтээлч хүний оюун бодол, зүрх сэтгэлийг дамжин өнгөрсөн ертөнцийн амьдралын нэгэн хэсгийг толилон болгооход нь басхүү хэрэг болох нь мэдээж буюу.

	Францын тухайн цаг үеийн амьдрал байдал, нийгмийн харьцаа, нийгэм-хүмүүсийн хоорондын харьцаа, зөрчлийг ойлгоход Ги де Мопассаны «Гай газар дороос», Андрэ Мүрүагийн «Шартрын сүм», Поль Виаларын «Хууран мэхлээчдийн үе», Веркорын «Тэнгисийн нам гүмийн учир» зэрэг зохиол танд нэгийг бодуулах бөгөөд Андрэ Мүрүагийн «Хоригдол эр буцаж ирсэн нь», Поль Виаларын «Бөднө», Пьер Гамаррагийн «Ертөнцийн нэгэн гал голомтын түүх» зэрэг зохиол нь танд ертөнцийн явдал, хүмүүний амьдрал үйлийн тухай ямар нэг гүн бодол төрүүлэх нь дамжиггүй гэж найдна. Хэрвээ бид уншсан номоос багахан ч болох нь ээ урьд дуулж мэдээгүй зүйл дуулан мэдвээс сэтгэлийн жаргал тэр бөгөөд түүний тулд бие хүчийг зарсан бүтээлч хүнд баярлах нь зүй билээ.

	Залуу орчуулагч Т. Төмөрхүлэг эх орон, ард түмнийхээ хайр ивээлээр франц хэл суралцан, алс холын газар орон зорьж, нүд тайлан, сэтгэл ундаалснаа уншигч Та бидэнтэй номын мөрөөр дамжуулан хуваалцахаар шийдэн, ажлын зав чөлөөнд энэхүү номыг орчуулан нэгэн талаас ачийг ачаар хариулъюу, нөгөөтээгүүр сурснаа бататган, мэдсэнээ түмэнтэйгээ хуваалцъюу хэмээсэн өгөөмөр сайхан бодол төрсөн нь баярлан таашаагууштай байнам.

	Шинэ тутам ажилд тулгардсан нь басхүү байхгүй гэхийн аргагүй тул уншигч авгай танаас сэтгэлийн үгээ хэлэн бидний хойшдын бүтээлд ач тус болохыг хүснэ.
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